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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van 
het product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@kitchenbrothers.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te 
kunnen tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten 
binnen 2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: 
bij schade veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige 
onderdelen; voor gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten 
door eigen schuld van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een KitchenBrothers product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 

Het beoogd gebruik van een smoothieblender to go is het bereiden van smoothies of 
andere dranken op een praktische manier. Het apparaat stelt gebruikers in staat om direct 
in een geïntegreerde drinkbeker ingrediënten te mengen en deze mee te nemen. Het 
apparaat is specifiek bedoeld voor het verwerken van zachte ingrediënten, zoals fruit, 
groenten en vloeistoffen.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.
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1.2 Productoverzicht

1. Fles van 600 ml
2. Messen
3. Basis met bladen
4. Vergrendelen
5. Ontgrendelen
6. Basis blender
7. Startknop
8. Deksel

1.3 Productspecificaties

Afmeting basis 12 x 12 x 16,7 cm

Afmeting basis met beker 12 x 12 x 36,3

Inhoud beker 600ml

Gewicht 0,96 kg

Spanning 220-240V AC

Frequentie 50-60Hz

Vermogen 400W

Temperatuurbereik 0-40°C
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1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Handleiding
• 1x Motoreenheid
• 1x Mes
• 2x Fles
• 2x Deksel

2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij 
kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.



8

GEVAAR

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige verwondingen, schade of 
de dood kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• De messen zijn scherp. Raak de messen niet aan als het product aan staat. 
Houd vingers en handen uit de buurt van de messen tijdens reiniging en 
onderhoud. Schakel het product altijd uit als u het gebied rond het mes 
reinigt.

• Dompel het product, het netsnoer of de stekker niet onder in water. Als er 
water in of op het product komt, schakel het product dan onmiddellijk uit en 
neem contact op met onze klantenservice.

• Gebruik het product niet als het gebroken of gebarsten is. Als het oppervlak 
van het product breekt of barst, haal dan de stekker uit het stopcontact en 
neem contact op met een gekwalificeerde technicus.

• Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het product niet gebruiken 
als u vermoedt dat het netsnoer of de stekker beschadigd is. Een 
beschadigd netsnoer of beschadigde stekker moet worden gerepareerd of 
vervangen door een vakman (een erkende distributeur).

• Gebruik het product niet langer dan 3 minuten achter elkaar. Laat het 
product 10-15 minuten afkoelen voordat u het weer inschakelt.

• Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het product onbeheerd 
achterlaat en voordat u het gaat monteren, demonteren of schoonmaken.

• Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. Dit 
kan brand of elektrische schokken veroorzaken.

• Bewaar gemixte ingrediënten niet te lang in een afgesloten beker. Suikers in 
fruit en groenten kunnen gaan gisten, druk opbouwen in de beker en ervoor 
zorgen dat de inhoud uitzet. Als u de beker dan opent of beweegt, kunnen 
de ingrediënten uit de beker barsten/lekken.

• Als er zwarte rook uit het product komt, haal dan onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact. Wacht tot de rook is verdwenen voordat u de inhoud van 
het product verwijdert en neem contact op met onze klantenservice.
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• Plaats de kabel(s) niet op hete oppervlakken of in de buurt van olie.

• Open het deksel pas als het mes stilstaat. Als u dit niet doet, kan hete 
vloeistof rondspatten en persoonlijk letsel veroorzaken.

• Raak het product niet aan met natte handen, dit kan schokken of ander 
persoonlijk letsel veroorzaken.

• Vermijd contact met bewegende delen. Houd uw handen en keukengerei 
uit de buurt van het lemmet wanneer u het gebruikt. U kunt een schraper 
gebruiken, maar alleen als het product niet aan staat.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die verwondingen of schade kunnen 
veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (waaronder 
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of 
met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of 
instructies hebben ontvangen. Voorkom dat kinderen met het apparaat 
spelen.

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat 
u accessoires vervangt of onderdelen benadert die tijdens het gebruik 
bewegen.

• Als de stroom uitvalt tijdens het gebruik, schakel het product dan 
onmiddellijk uit en trek de stekker uit het stopcontact.

• Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik het 
product niet buitenshuis. Anders kan het product beschadigd raken.

3. Instructies voor gebruik
 LET OP!

◊ Gebruik de blender nooit als de fles leeg is.
◊ Vul de fles nooit te vol. Overschrijd de MAX-lijn (600 ml) niet.
◊ Gebruik de blender niet langer dan 180 seconden. Als er meer gemengd moet worden, 

schakel de blender dan uit en wacht 180 seconden voordat je het weer gebruikt.
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3.1 Bediening
1. Plaats de fles op een vlakke ondergrond en vul deze met ingrediënten.
2. Bevestig de basis met de messen aan het open uiteinde van de fles. Draai de fles 

ondersteboven, lijn de pijlen op de basis uit en plaats de fles in de blenderbasis.
3. Druk op de aan/uitknop om de blender te starten. Blend tot het gewenste resultaat is 

bereikt, maar niet langer dan 180 seconden.
4. Draai de fles om en plaats hem op een vlakke ondergrond. Verwijder de basis met de 

bladen en vervang deze door het drinkdeksel.

4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg dan 
onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen worden 
opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat gaat niet aan. De basis en de fles zijn niet 
goed geïnstalleerd.

Installeer de basis en de 
fles op de juiste manier.

De indicator knippert 
tijdens gebruik. 

De fruitstukjes zijn te groot 
en zitten vast tussen de 
messen.

Snijd fruit in kleinere 
stukken en raak het mes 
niet aan.

De blender stopt na 10 
seconden werking.

Er is geen fruit en vloeistof 
toegevoegd.

Dit beschermt tegen 
onnodig gebruik. Na het 
toevoegen van fruit en 
vloeistof zal het apparaat 
normaal werken.

Er komt een brandlucht uit 
de motor.

De continue gebruikstijd is 
te lang.

De brandlucht wordt 
veroorzaakt door wrijving 
in de motor. Dit is geen 
storing, Je kunt het 
apparaat veilig blijven 
gebruiken.

5. Onderhoud en reiniging
• Zorg ervoor dat het snijblad stilstaat voordat je het schoonmaakt.
• Gebruik geen metalen sponzen, schuurmiddelen of agressieve vloeibare 

schoonmaakmiddelen om dit apparaat schoon te maken.
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• Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Dit om schade aan het 
apparaat of elektrische lekkage te voorkomen.

• Was de binnenkant van de blenderbeker en delen die met voedsel in contact komen 
met schoon water. Droog af of laat aan de lucht drogen.

• Snel schoonmaken: Voeg de benodigde hoeveelheid water toe aan de beker en plaats 
deze op de basis. Druk twee keer op de schakelaar en laat hem 5-10 seconden draaien.

6. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.

7. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7.2 Elektrisch apparaat

Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/
EU. Deze richtlijn stelt dat je dit product aan het einde van zijn 
levensduur niet met het normale huisvuil af mag laten voeren, 
maar het moet inleveren op een door de overheid aangewezen 
inzamelpunt om het te laten recyclen.
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8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the 
original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@kitchenbrothers.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a KitchenBrothers product! Please always follow the instructions for 
safe usage. 

1.1 Intended use 
The intended use of a smoothie blender to go is to prepare smoothies or other beverages 
in a practical way. The device allows users to blend ingredients directly into an integrated 
drinking cup and take it with them. The device is specifically designed to process soft 
ingredients, such as fruits, vegetables and liquids.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview

1. 600 ml Bottle
2. Blades
3. Base with blades
4. Lock
5. Unlock
6. Blender base
7. Start button
8. Cup lid

1
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1.3 Product specifications
Dimension base 12 x 12 x 16,7 cm

Dimension base with cup 12 x 12 x 36,3

Content of cup 600ml

Weight 0,96 kg

Voltage 220-240V AC

Frequency 50-60Hz

Power 400W

Temperature range 0-40°C

1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

• 1x User manual
• 1x Motor unit
• 1x Blade
• 2x Bottle
• 2x Lid

2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the 
instructions and keep the manual for future reference. The supplier is not 
responsible for failure to follow the safety information on the use and handling 
of the product or damage to property or personal injury.
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DANGER

This category contains warnings for situations that could cause serious injury, damage or 
death if not avoided.

• The blades are sharp. Do not touch the blade when the product is on. 
Keep fingers and hands away from the blades during cleaning and 
maintenance. Always turn the product off when cleaning the area around 
the blade.

• Do not immerse the product, power cord or plug in water. If water does 
get in or on the product, turn the product off immediately and contact our 
customer service department.

• Do not use the product if it is broken or cracked. If the surface of the 
product breaks or cracks, unplug the product and contact a qualified 
technician.

• To avoid electric shock, do not use the product if you suspect the power 
cord or plug is damaged. A damaged power cord or plug should be 
repaired or replaced by a professional (an authorized distributor).

• Do not use the product for more than 3 minutes at a time. Let the product 
cool down for 10-15 minutes before turning it on again.

• Always unplug the product when left unattended and before assembly, 
disassembly or cleaning.

• Do not unplug the product by pulling the power cord. This may cause fire 
or electric shock.

• Do not keep blended ingredients in a sealed cup for long periods of time. 
Sugars in fruits and vegetables can ferment, build up pressure in the cup 
and cause the contents to expand. If you then open or move the cup, the 
ingredients may burst/spill out of the cup.

• If black smoke comes out of the product, unplug it immediately. Wait 
until the smoke is gone before removing the contents of the product and 
contact our customer service department.
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• Do not place the cable(s) on hot surfaces or near oil.

• Do not open the cover until the blade is stationary. Failure to do so may 
cause hot liquid to splash around and cause personal injury.

• Do not touch the product with wet hands, this may cause shock or other 
personal injury.

• Avoid contact with moving parts. Keep your hands and utensils away from 
the knife blade when using it. You can use a scraper, but only when the 
product is not on.

WARNING

This category contains warnings for situations that could cause injury or damage if   
not avoided.

◊ The device must not be used by persons (including children) with limited 
physical, sensory or mental abilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they are supervised or have received instructions. Keep children 
from playing with the appliance.

◊ Turn off and unplug the device before changing accessories or 
approaching parts that move during use.

◊ If the power fails during use, immediately turn off the product and unplug 
the power cord.

◊ The product is suitable for indoor use only. Do not use the product 
outdoors. Doing so may result in damage to the product.

3. Instructions for use
 ATTENTION!

◊ Never use the blender when the processing cup is empty.
◊ Never overfill the processing cup. Do not exceed the MAX-line (600ml).
◊ Do not operate the device for longer than 180 seconds. If more blending is needed, turn 

off the device and wait 180 seconds before resuming use.
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3.1 Operation
1. Place the bottle on a flat surface and fill it with ingredients.
2. Attach the base with the blades to the open end of the bottle. Turn the bottle upside 

down, align the arrows on the base, and place the bottle into the blender base.
3. To start the operation, press the power button. Blend until the desired result is achieved, 

but no longer than 180 seconds.
4. Turn the bottle over and place it on a flat surface. Remove the base with the blades and 

replace it with the drinking lid.

4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our customer 
service department.

Problem Cause Solution

Device doesn’t turn on.
The body and cup are not 
properly installed.

Please install the body 
and cup correctly.

Indicator flashes during 
operation. 

The fruit pieces are too 
large and stuck between 
blades.

Cut fruits into smaller 
pieces, don’t touch the 
blade unit.

Stops after 10 seconds of 
operation.

There are no fruits and 
liquid added.

This is protection from 
idle running. After 
adding fruits and liquid, 
the device will work 
normally.

There’s a burning smell 
from the motor.

The continuous usage time 
is too long.

The burning smell is 
caused by friction in 
the motor. This is not 
a malfunction, you can 
continue to use the unit 
safely.

5. Maintenance and cleaning
• Before cleaning, make sure the blade assembly has stopped.
• Do not use metal sponges, abrasive cleaners, or aggressive liquid detergents to clean 

this appliance.
• Do not immerse the appliance in water or any other liquid for rinsing, soaking, or 

spraying to avoid damage to the appliance or electric leakage.
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• Wash the inner part of the blender cup and food-contacting parts with clean water. Wipe 
dry or leave to air dry.

• Quick Clean: Add the required amount of water to the cup and place it on the base. 
Press the switch twice and keep it running for 5–10 seconds.

6. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures.

7. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 

7.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the environmental 
regulations in force in your local council. Pay attention to the symbols on the 
different packaging materials and - if necessary - dispose of them separately. 
The packaging materials are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-
22: paper and cardboard, 80-98 composite materials.

7.2 Electric appliance

The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that this 
product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive states 
that at the end of its service life, you must not dispose of this product with 
normal household waste, but hand it in at a government designated collection 
point for recycling.
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8. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing 
so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@kitchenbrothers.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit KitchenBrothers ! Suivez toujours les instructions pour 
garantir une utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
L’utilisation prévue d’un mixeur à smoothie à emporter est de préparer des smoothies 
ou d’autres boissons de manière pratique. L’appareil permet aux utilisateurs de mixer les 
ingrédients directement dans un gobelet intégré et de l’emporter avec eux. L’appareil est 
spécialement conçu pour traiter les ingrédients mous, tels que les fruits, les légumes et les 
liquides.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit

1. Bouteille de 600 ml
2. Lames
3. Base avec lames
4. Verrouiller
5. Déverrouiller
6. Base du mixeur
7. Bouton de démarrage
8. Couvercle de la tasse

1
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1.3 Spécifications du produit 
Dimensions de la base 12 x 12 x 16,7 cm

Dimensions de la base avec gobelet 12 x 12 x 36,3

Contenu du gobelet 600ml

Poids 0,96 kg

Tension 220-240V AC

Fréquence 50-60Hz

Puissance 400W

Plage de température 0-40°C

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Manuel d’utilisation
• 1x Unité moteur
• 1x couteau
• 2x Bouteille
• 2x Couvercle

2. Sécurité

 ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations 
relatives à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous 
y référer ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect 
des consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du 
produit, ni des dommages matériels ou corporels.
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DANGER

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures graves, des dommages ou la mort si elles ne sont pas évitées.

• Les lames sont tranchantes. Ne touchez pas les lames lorsque l’appareil 
est en marche. Gardez les doigts et les mains à l’écart des lames pendant 
le nettoyage et l’entretien. Éteignez toujours l’appareil lorsque vous 
nettoyez la zone autour de la lame.

• Ne pas immerger le produit, le cordon d’alimentation ou la fiche dans 
l’eau. Si de l’eau pénètre à l’intérieur ou sur l’appareil, éteignez-le 
immédiatement et contactez notre service clientèle.

• N’utilisez pas le produit s’il est cassé ou fissuré. Si la surface du produit 
est cassée ou fissurée, débranchez le produit et contactez un technicien 
qualifié.

• Pour éviter tout risque d’électrocution, n’utilisez pas l’appareil si vous 
pensez que le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé(e). Un 
cordon d’alimentation ou une fiche endommagé(e) doit être réparé(e) ou 
remplacé(e) par un professionnel (un distributeur agréé).

• N’utilisez pas le produit pendant plus de 3 minutes à la fois. Laissez 
l’appareil refroidir pendant 10 à 15 minutes avant de le remettre en 
marche.

• Débranchez toujours le produit lorsqu’il est laissé sans surveillance et 
avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.

• Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation. Cela 
pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.

• Ne conservez pas trop longtemps les ingrédients mélangés dans une 
tasse hermétiquement fermée. Les sucres contenus dans les fruits et les 
légumes peuvent fermenter, créer une pression dans le gobelet et faire 
gonfler le contenu. Si vous ouvrez ou déplacez le gobelet, les ingrédients 
risquent d’éclater ou de s’échapper du gobelet.
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• Si de la fumée noire s’échappe du produit, débranchez-le 
immédiatement. Attendez que la fumée se dissipe avant de retirer le 
contenu du produit et de contacter notre service clientèle.

• Ne placez pas le(s) câble(s) sur des surfaces chaudes ou à proximité 
d’huile.

• N’ouvrez pas le couvercle tant que la lame n’est pas immobile. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner des éclaboussures de liquide 
chaud et des blessures.

• Ne pas toucher le produit avec des mains mouillées, cela peut provoquer 
un choc ou d’autres blessures.

• Évitez tout contact avec les pièces mobiles. Tenez vos mains et vos 
ustensiles à l’écart de la lame lorsque vous l’utilisez. Vous pouvez utiliser 
un grattoir, mais uniquement lorsque le produit n’est pas en marche.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures ou des dommages si elles ne sont pas évitées.

• L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient surveillées ou qu’elles n’aient reçu des instructions. 
Empêchez les enfants de jouer avec l’appareil.

• Éteignez et débranchez l’appareil avant de remplacer des accessoires ou 
d’accéder à des pièces qui bougent pendant l’utilisation.

• En cas de panne de courant pendant l’utilisation, éteignez 
immédiatement l’appareil et débranchez le cordon d’alimentation.

• L’appareil ne convient qu’à un usage intérieur. Ne l’utilisez pas à 
l’extérieur. Dans le cas contraire, le produit pourrait être endommagé.
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3. Mode d’emploi
 ATTENTION !

◊ N’utilisez jamais le mixeur si le flacon est vide.
◊ Ne remplissez jamais excessivement la bouteille. Ne dépassez pas la ligne MAX (600 ml).
◊ Ne pas utiliser le mixeur pendant plus de 180 secondes. Si un mélange supplémentaire 

est nécessaire, éteignez le mixeur et attendez 180 secondes avant de l’utiliser à nouveau.

3.1 Fonctionnement
1. Placez la bouteille sur une surface plane et remplissez-la d’ingrédients.
2. Fixez la base avec les lames à l’extrémité ouverte de la bouteille. Retournez la bouteille, 

alignez les flèches sur la base et placez la bouteille dans la base du mixeur.
3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour démarrer le mixeur. Mixer jusqu’à l’obtention 

du résultat souhaité, mais pas plus de 180 secondes.
4. Retourner la bouteille et la placer sur une surface plane. Retirez la base avec les lames et 

remplacez-la par le couvercle à boire.

4. Résolution des problèmes
Si les problèmes suivants surviennent lors de l’utilisation du produit, reportez-vous au 
tableau ci-dessous pour trouver une solution. Si les problèmes ne peuvent être résolus à 
l’aide de ces options, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

L’appareil ne s’allume pas. La base et la bouteille ne 
sont pas correctement 
installées.

Installez correctement la 
base et la bouteille.

L’indicateur clignote 
pendant le fonctionnement. 

Les morceaux de fruits sont 
trop gros et coincés entre 
les lames.

Coupez les fruits en 
petits morceaux et ne 
touchez pas la lame.

Le mixeur s’arrête 
après 10 secondes de 
fonctionnement.

Aucun fruit ni liquide n’a 
été ajouté.

Cela permet d’éviter 
toute utilisation inutile. 
Après avoir ajouté 
les fruits et le liquide, 
l’appareil fonctionne 
normalement.
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Une odeur de brûlé se 
dégage du moteur.

Le temps de 
fonctionnement continu est 
trop long.

L’odeur de brûlé est due 
à la friction du moteur. 
Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement. 
Vous pouvez continuer 
à utiliser l’appareil en 
toute sécurité.

5. Entretien et nettoyage 
• Assurez-vous que la lame de coupe est immobile avant de la nettoyer.
• N’utilisez pas d’éponges métalliques, de produits abrasifs ou de nettoyants liquides 

agressifs pour nettoyer l’appareil.
• N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. Vous éviterez ainsi 

d’endommager l’appareil ou de provoquer des fuites électriques.
• Lavez à l’eau claire l’intérieur du bol du mixeur et les parties en contact avec les aliments. 

Sécher ou laisser sécher à l’air libre.
• Nettoyage rapide : Ajoutez la quantité d’eau nécessaire dans la tasse et placez-la sur 

la base. Appuyez deux fois sur l’interrupteur et laissez-le fonctionner pendant 5 à 10 
secondes.

6. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

7. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

7.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.
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7.2 Appareils électriques

Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce 
produit est soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. 
Cette directive stipule qu’à la fin de sa durée de vie, vous ne devez 
pas vous débarrasser de ce produit avec les déchets ménagers 
ordinaires, mais le déposer dans un point de collecte désigné par 
le gouvernement en vue de son recyclage.

8. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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